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1175 f. 106r. 

 Sexta post octavas sacramenti: vrijdag 10-06-1390. 

 Sabbato post sacramenti: zaterdag 04-06-1390. 

 Dominica post octavam sacramenti: zondag 12-06-1390. 

 Secunda post octavam sacramenti: maandag 13-06-1390. 

 Tercia post octavam sacramenti: dinsdag 14-06-1390. 

 

Deze bladzijde niet aangetroffen op de film van de Utah Genealogic 

Society. 

 

BP 1175 f 106r 01 vr 10-06-1390. 
Vergelijk: BHIC ILVrBr cartularium 1232-19, f.221v/222r. vr 10-06-1390. 

Henricus en Heijlwigis, kvw Albertus gnd van Bucstel droegen over aan 

hun zuster Elizabeth 2/3 deel in een b-erfcijns van 30 schelling 

geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, aan de Vismarkt, in 

een straatje dat daar loopt, tussen erfgoed dat was van Ghisekinus 

Braetman enerzijds en erfgoed van Gerardus van Vucht anderzijds, 

welke cijns Elizabeth wv voornoemde Albertus gekocht had van Matheus 

en Elizabeth, kvw Theodericus gnd Vette. 

 

Henricus et Heijlwigis liberi quondam (dg: Elizabeth) [Alberti 

dicti] de Bucstel #[1duas tercias partes ad se spectantes in]# 

hereditario censu triginta solidorum monete solvendo hereditarie 

me[diatim Domini et mediatim Johannis de] domo et area sita in 

Busco ad forum piscium in viculo [quodam ibidem] tendente inter 

hereditatem que fuerat Ghisekini Braet[man ex uno et inter 

hereditatem Ge]rardi de Vucht ex alio quem censum Elizabeth 

relicta dicti [quondam Alberti] erga Matheum et Elizabeth liberos 

quondam [Theoderici dicti Vette emendo acquisierat prout in 

litteris legitime] supportaverunt Elizabeth eorum sorori cum 

litteris et jure promittentes cum tutore [super se et bona sua 

omnem obligatiom] ex parte earum deponere. Testes Scilder (dg: 

dat) et Jordus [datum] sexta post [octavas sacramenti]. 

 

BP 1175 f 106r 02 vr 10-06-1390. 

Henricus zv Albertus van Bucstel droeg over aan zijn zuster Elizabeth 

een b-erfcijns2 van 50 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de 

koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van 

dezelfde waarde, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit een erfgoed dat was van Elizabeth gnd Bids, 

in Den Bosch, aan de Hinthamerstraat, tegenover het huis van 

Rodolphus Koijt. 

 

+. 

Henricus filius Alberti de Bucstel hereditarium censum 

quinquaginta solidorum grosso Turonensi denario monete regis 

Francie antiquo pro se[decim denariis] computato vel alterius! 

eiusdem valoris solvendum hereditarie mediatim Johannis et 

mediatim Domini de hereditate (dg: Johannis de Dijest textoris 

laneorum) que fuerat [Eliz]abe[th] dicte Bids sita in Busco ad 

vicum Hijnthamensem in opposito domus Rodolphi Koijt prout in 

litteris et quem censum nunc ad se spectare [dicebat hereditarie] 

supportavit Elizabeth sue sorori cum litteris et jure promittens 

warandiam et obligationem (dg: ex) in dicto censu existentem 

                         
1 Aanvulling op basis van BHIC ILVrBr cartularium 1232-19, f.221v/222r. vr 10-06-1390. 
2 Zie → BP 1189 f 171v 02 za 13-07-1415, overdracht van de helft van de cijns. 
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deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106r 03 vr 10-06-1390. 

Andreas zv Willelmus Andries soen beloofde aan de secretaris, tbv 

Wiskinus snijder, 21 Hollandse gulden of de waarde met Lichtmis 

aanstaande (do 02-02-1391) te betalen. 

 

Andreas filius Willelmi Andries soen promisit #mihi ad opus# 

Wiskino sartori XXI Hollant gulden seu valorem ad purificationem 

proxime futuram persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106r 04 vr 10-06-1390. 

Arnoldus zvw Ghibo Roefs soen droeg over aan zijn broer Ghiselbertus 

alle erfgoederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

ouders, gelegen onder Breugel en Son, en alle erfgoederen die aan 

zijn broer Willelmus zvw voornoemde Ghibo Roefs soen gekomen waren na 

overlijden van zijn ouders, eveneens gelegen onder Breugel en Son. 

 

Arnoldus filius quondam Ghibonis Roefs soen omnes hereditates sibi 

de morte quondam suorum parentum successione advolutas quocumque 

locorum infra parochias de Broegel et de Zonne sitas atque omnes 

hereditates que Willelmo #suo fratri# !quondam dicti Ghibonis Roefs 

soen (dg: fr) de morte quondam suorum [parentum] successione 

fuerant advoluta quocumque locorum infra dictas parochias de 

Broegel et de Zonne sitas ut dicebat supportavit Ghiselberto suo 

fratri promittens (dg: ratam servare et ob) warandiam et 

obligationem (dg: d) ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106r 05 vr 10-06-1390. 

Leonius Snavel beloofde aan Johannes nzv Arnoldus Heijme, tbv 

voornoemde Arnoldus, 21 Gelderse gulden met Sint-Remigius aanstaande 

(za 01-10-1390) te betalen. 

 

Leonius Snavel promisit Johanni filio naturali Arnoldi Heijme ad 

opus dicti Arnoldi XXI Gelre gulden (dg: ....... .......) ad 

Remigii proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1175 f 106r 06 za 04-06-1390. 

Johannes zv Theodericus van Gherwen vroeg aan zijn vader om 

toestemming buiten het huis, de leefgemeenschap en de kosten te mogen 

gaan van zijn vader. Voornoemde Theodericus stond dit toe en droeg 

voorts over aan zijn voornoemde zoon Johannes zijn deel in goederen, 

die waren van Johannes van den Kerchoven. Voornoemde Johannes zal 

hieruit alle pachten leveren, die voornoemde Theodericus uit deze 

erfgoederen had. 

 

Johannes filius Theoderici de Gherwen instanter petiit a dicto 

Theoderico suo patre licentiam eundi et exeundi extra domum et 

convictum et expensas dicti Theoderici sub debito modo vero 

emancipationis ad jus oppidi de Busco dictus vero Theodericus in 

hoc cedens dicto Johanni (dg: recogn eundem q) dedit et concessit 

dicto Johanni suo filio p...... [l]icentiam eundi et exeundi etc 

insuper dictus Theodericus (dg: bona) totam partem et omne jus 

sibi competentes in quibuscumque bonis #paccionibus ?censibus [et 

in bonis] mobilibus et immobilibus hereditariis et paratis# que 

fuerant ....... Johannis (dg: de) van den Kerchoven quocumque 

locorum consistentibus sive sitis aut solvendis ut dicebat 

sup[portavit] dicto Johanni [suo] filio (dg: nomine dicte 

emancipationis) cum omnibus litteris et jure #....... ....... 

.......# promittens ratam servare hoc tamen addito quod dictus 

Johannes solveret ex premissis bonis omnes pacciones [quas] dictus 
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(dg: Jo) Theodericus ex dictis hereditatibus solvere tenetur. 

Testes (dg: ?Penu et Goes datum sabbato .......) ....... ....... 

datum sabbato post sacramenti. 

 

BP 1175 f 106r 07 zo 12-06-1390. 

Emondus Rover, Henricus Leonii van Erpe en Willelmus Coptiten 

beloofden aan Philippus Jozello 72 oude Fanse schilden met Sint-

Remigius aanstaande (za 01-10-1390; 18+31+31+30+1=111 dgn) te 

betalen, op straffe van 2. 

 

Emondus Rover Henricus Leonii de Erpe Willelmus Coptiten 

promiserunt Philippo Jozello etc LXXII aude scilde Francie ad 

Remigii proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes Spanct et 

Jordanus datum dominica post octavam sacramenti. 

 

BP 1175 f 106r 08 ±ma 13-06-1390. 

Ghevardus van den Vorstenbossche verkocht aan Henricus die Jongher 
?nzv? ....... ......., tbv zijn broer Johannes die Jongher, een stuk 

land in Dinther, ter plaatse gnd Vorstenbos, tussen ?Lambertus gnd 

......echts soen enerzijds en Arnoldus zvw Johannes Balijarts 

anderzijds, belast met een b-erfpacht van 1 zester rogge en ....... 

......., met de helft van 8½ penning oude cijns, en de helft van 1 

obool. 

 

Ghevardus van den Vorstenbossche peciam terre sitam in parochia de 

Dijnter ad locum dictum Vorstenbossche inter hereditatem ?Lamberti 

dicti ......echts soen ex uno et inter hereditatem Arnoldi filii 

quondam Johannis Balijarts ex alio vendidit Henrico die Jongher 
?filio ?naturali ?domini ....... ad opus Johannis die Jongher sui 

fratris promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis hereditaria paccione unius sextarii siliginis et ....... 

....... ....... cum medietate octo et dimidii denariorum antiqui 

census et medietate unius obuli exinde solvendis. Testes Ws et 

Jorden datum ?secunda ?post [?octavam sacramenti?]. 

 

BP 1175 f 106r 09 di 14-06-1390. 

Mr Henricus van den Venne timmerman beloofde aan Lambertus Leijdecker 

33¼ Gelderse gulden3 of de waarde met Sint-Jan over 1 jaar (za 24-06-

1391) te betalen. 

 

Magister Henricus van den Venne carpentarius promisit Lamberto 

Leijdecker XXXIII Gelre gulden et quartam partem unius Gelre 

gulden seu valorem (dg: ad) a nativitatis Johannis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes Scilder et Jordanus datum tercia 

post octavam sacramenti. 

 

BP 1175 f 106r 10 di 14-06-1390. 

Reijnerus van Mechelen zvw Arnoldus Hessels en Arnoldus die Writer ev 

Margareta dvw voornoemde Arnoldus verkochten aan Nijcholaus Willems 

soen van Beke een b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois 

voor 16 penningen gerekend of de waarde, die wijlen Petrus die Smit 

overgrootvader van voornoemde Reijnerus en Margareta met Sint-Andreas 

beurde, gaande uit een beemd gnd Lijsbroek, in Moergestel, ?op de 
?plaats ?gnd ?Haaghorst. 

 

Reijnerus de Mechelen #filius quondam Arnoldi Hessels# et Arnoldus 

die Writer maritus et tutor Margarete sue uxoris filie dicti 

                         
3 Zie → VB 1799 f 094v 08, ma 25-01-1395, Lambrecht Leijdecker was 

gericht aen alle goide meester Henrics van den Venne des Tijmmermans 

met scepenen scoude brieven. 
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quondam Arnoldi hereditarium censum XX solidorum [grosso] 

Turonensi denario antiquo pro XVI denariis computato seu valorem 

quem Petrus quondam die Smit proavus olim dictorum Reijneri et 

Margarete solvendum habuit hereditarie Andree ex quodam prato 

dicto Lijsbroec situm! in parochia de (dg: Hildev) Gestel prope 

Oesterwijc (dg: ?sup) #?supra# ?locum ?dictum Ha....orst ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Nijcholao Willems soen van Beke 

promiserunt indivisi super omnia warandiam et obligationem in 

dicto [censu] existentem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106r 11 di 14-06-1390. 

Petrus die Snider verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Petrus die Snider prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106r 12 di 14-06-1390. 

Theodericus ....... ev ...ardis wv Reijnerus van Barleham en 

Theodericus zvw Franco van Orthen maanden drie achterstallige jaren 

van hun deel van een b-erfcijns van 15 schelling oude pecunia, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf, eertijds van 

Theodericus Raet, in Den Bosch. 

 

Theodericus ....... tamquam maritus legitimus ....ardis sue uxoris 

relicte quondam Reijneri de Barleham et Theodericus #filius 

quondam Franconis# de Orthen [hereditarium] censum XV solidorum 

antique pecunie solvendum hereditarie in nativitatis Domini de 

domo et area que fuerat Theoderici Raet sita in Busco ....... 

....... ....... monuit ad partes (dg: si) eis in dicto censu 

competentes de tribus annis. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106r 13 di 14-06-1390. 

....... Vucht? bontwerker en zijn zoon? ....... beloofden aan 

Johannes van Uden? zvw Arnoldus He..... 60 Gelderse gulden of de 

waarde met ....... aanstaande te betalen. 

 

....... ....... ....... Vucht? pellifex et ....... eius (dg: 
?frater) ?filius promiserunt Johanni de Uden? filio quondam Arnoldi 

He..... ....... LX Gelre guldens seu valorem ....... ....... 

....... ....... proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106r 14 di 14-06-1390. 

(dg: ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... ....... 

....... .......) 

 

1175 f. 106v. 

 Quarta post octavam sacramenti: woensdag 15-06-1390. 

 Quinta post octavam sacramenti: donderdag 16-06-1390. 

 

BP 1175 f 106v 01 wo 15-06-1390. 

Petrus van Berze verkocht aan Walterus Penninc en Henricus Mutsart de 

helft, die aan hem gekomen was na overlijden van Wijnricus bakker en 

zijn vrouw Eefsa sv voornoemde Petrus, in een huis en erf in Den 

Bosch, in de Peperstraat, tussen erfgoed van Johannes gnd van Lijt 

enerzijds en erfgoed van Egidius schrijver anderzijds, welk huis en 

erf voornoemde wijlen Wijnricus in cijns verkregen had van Heijlzoeta 

dvw Henricus zwaardveger begijn. 

 

Petrus de Berze unam medietatem sibi de morte quondam Wijnrici 

pistoris et Eefse sue uxoris (dg: filie dicti) sororis olim dicti 

Petri successione advolutam in domo et area sita in Busco in vico 

dicto Peperstraet inter hereditatem Johannis dicti de Lijt [ex 
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uno] et inter hereditatem Egidii scriptoris ex alio quas domum et 

aream dictus quondam Wijnricus erga (dg ?Heijlwigem f) Heijlzoetam 

filiam quondam Henrici forbitoris beghinam ad censum acquisiverat 

prout in litteris (dg: s) vendidit Waltero Penninc et Henrico 

Mutsart supportavit cum litteris et iure promittens ratam servare 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Penu et Jordanus datum 

quarta post octavam sacramenti. 

 

BP 1175 f 106v 02 wo 15-06-1390. 

Henricus die Vos zvw Henricus Vos van Aelborch en zijn kinderen 

Johannes en Arnoldus verkochten aan Walterus Penninc en Henricus 

Mutsart de helft die aan wijlen Henricus Vos gekomen was na 

overlijden van Wijnricus bakker zvw voornoemde Henricus Vos en zijn 

vrouw Eefsa in voornoemd huis en erf. 

 

Henricus die Vos (dg: fi de Ae) filius quondam Henrici Vos de 

Aelborch Johannes #et# Arnoldus eius liberi medietatem quondam 

Henrico Vos de morte quondam Wijnrici pistoris filii dicti quondam 

Henrici Vos (dg: et Ee) atque de morte (dg: Esse) Eefse uxoris 

olim eiusdem quondam Wijnrici successione advolutam in dicta domo 

et area vendiderunt Waltero Penninc et Henrico Mutsart 

supportaverunt cum litteris et iure promittentes super habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impeticionem et ex parte 

(dg: eorund) eorundem venditorum ex parte quorumcumque aliorum 

heredum dicti quondam Wijnrici deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 03 wo 15-06-1390. 

Wijnkinus gnd die Vos nzvw voornoemde Wijnricus bakker droeg zijn 

deel in voornoemd huis en erf over aan voornoemde Walterus en 

Henricus. 

 

Quo facto Wijnkinus dictus die Vos filius naturalis dicti quondam 

(dg: pistoris) Wijnrici pistoris totam partem et omne jus sibi 

competentes in dictis domo et area supportavit dictis Waltero et 

Henrico emptoribus promittens super habita et habenda ratam et 

obligationem et impeticionem ex parte sui deponere et dictam domum 

et aream nunquam impetet nec in iudicio spirituali nec in iudicio 

seculari. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 04 wo 15-06-1390. 

Voornoemde Walterus en Henricus beloofde aan voornoemde Petrus van 

Berze 64 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1390) te betalen. 

 

Dicti Walterus et Henricus emptores promiserunt dicto Petro de 

Berze LXIIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 05 wo 15-06-1390. 

Voornoemde Walterus en Henricus beloofden aan Henricus Vos van 

Aelborch 64 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 

25-12-1390) te betalen. De brief overhandigen aan zijn ....... 

Johannes of Johannes Bovinc?. 

 

Dicti Walterus et Henricus emptores #promiserunt# Henrico Vos de 

Aelborch LXIIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera 

Johanni eius ....... vel Johanni (dg: ...) Bovinc?. 

 

BP 1175 f 106v 06 ±wo 15-06-1390. 

Aleijdis wv Hermannus gnd Wederhouts en haar zoon Henricus die 
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Gruijter droegen over aan Danijel Voeghel hun deel in een hofstad in 

Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van Elizabeth wv Paulus 

Kersmaker enerzijds en erfgoed van Johannes Hoet van Mechelen 

anderzijds. 

 

Aleijdis relicta quondam Hermanni dicti Wederhouts cum tutore et 

Henricus die Gruijter filius dicte Aleijdis (dg: super) #totam 

partem et omne jus eis competentes in# domistadio sito in Busco in 

vico dicto Colperstraet inter hereditatem Elizabeth relicte 

quondam Pauli Kersmaker ex uno inter hereditatem Johannis Hoet de 

Mechelen ex alio (dg: ad opus) #supportaverunt# Danijeli (dg: -s) 

Voeghel (dg: renunciavit) promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. 

 

BP 1175 f 106v 07 ±wo 15-06-1390. 

Albertus Wael deed namens het Geefhuis in Den Bosch afstand van 

voornoemde hofstad. 

 

Albertus Wael procurator mense sancti spiritus in Busco ex parte 

et nomine dicte mense cum consensu et voluntate provisorum dicte 

mense super dicto domistadio et iure dicte mense in dicto 

domistadio competente et post mortem Aleijdis (dg: filie) 

#relicte# quondam Hermanni Wederhout et (dg: Ard) Henrici Gruijter 

eius filii competente quovismodo (dg: ad) in dicto domistadio 
!competituro ad opus Danijelis Voegel renunciavit promittens 

tamquam procurator ex parte dicte mense ratam servare. 

 

BP 1175 f 106v 08 ±wo 15-06-1390. 

Aleijdis wv Hermannus gnd Wederhout en haar zoon Henricus die 

Gruijter droegen over aan Danijel Vogel hun deel in een deel, met 

gebouwen, van een erfgoed van wijlen Johannes verwer, in Den Bosch, 

aan de Kolperstraat, tussen huis en erf van Zegerus gnd Dreijer 

snijder enerzijds en huis en erf van Elsebena gnd Harders anderzijds, 

welk deel ligt naast voornoemde Elsebena, en welk deel vóór 20 voet 

breed is en achter 15½ voet, welk deel voornoemde wijlen Hermannus in 

cijns gekregen had van Wellinus zvw Henricus verwer. 

 

Aleijdis relicta quondam Hermanni dicti Wederhout cum tutore et 

Henricus die Gruijter filius dicte Aleijdis totam partem et omne 

jus eis competentes in quadam parte hereditatis quondam Johannis 

tinctoris site in Busco ad vicum dictum Colperstraet inter (dg: 

hereditatem) domum et aream Zegeri dicti Dreijer (dg: ex) sartoris 

ex uno et inter domum et aream Elsebene dicte Harders ex alio que 

pars predicte hereditatis sita est contigue iuxta dictam domum et 

aream dicte Elsebene et que pars hereditatis supradicte ante in 

latitudine viginti pedatas et retro quindecim (dg: p) et dimidiam 

pedatas dictas ?cente hamervoet in latitudine continet cum 

edificiis in dicta parte consistentibus quam partem dictus quondam 

Hermannus erga Wellinum filium quondam Henrici tinctoris ad censum 

acquisiverat prout in litteris supportaverunt Danijeli Vogel cum 

litteris et iure promittentes (dg: ratam servare) cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 09 ±wo 15-06-1390. 

Albertus Wael deed namens het Geefhuis in Den Bosch afstand. 

 

Albertus Wael tamquam procurator mense sancti spiritus in Busco 

cum consensu provisorum dicte mense supra dicta parte et iure 

mense sancti spiritus competente #et dicte Aleijdi et Henrico 

Gruijter eius filio competituris# ad opus Danijelis (dg: Vol) 

Vogel renunciavit promittens tamquam procurator cum consensu 
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provisorum ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 10 do 16-06-1390. 

Willelmus van Lent droeg over aan Willelmus van Nuwelant? een huis en 

hofstad, in Geffen, bij de kerk, tussen hr Nijcholaus Scilder 

priester enerzijds en een gemene weg anderzijds, aan hem verkocht 

door Henricus gnd Hulekens soen. 

 

Willelmus de Lent domum (dg: et ortum) et domistadium sitas in 

parochia de Gheffen prope ecclesiam inter hereditatem domini 

Nijcholai Scilder presbitri ex uno et inter communem plateam 

ibidem ex alio venditas sibi (dg: et Ger) ab Henrico dicto 

Hulekens soen prout in litteris supportavit Willelmo de Nuwelant? 

cum litteris et (dg: iur) aliis et iure promittens ratam et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Penu et Gerardus datum 

quinta post octavam sacramenti. 

 

BP 1175 f 106v 11 do 16-06-1390. 

Johannes van Oerle zvw Johannes gnd van Eersel verkocht aan Petrus 

van Langvelt een beemd in Mierlo, ter plaatse gnd in den Zaardonk, 

tussen Arnoldus van Bruheze enerzijds en Henricus van der Renne 

snijder anderzijds, belast met de hertogencijns. 

 

Johannes de Oerle filius quondam Johannis dicti de Eersel quoddam 

pratum situm in parochia de Mierle in loco dicto in den Zaerdonc 

inter hereditatem Arnoldi de Bruheze ex uno et inter hereditatem 

Henrici van der Renne sartoris ex alio vendidit Petro de Langvelt 

promittens w[arandiam] et obligationem deponere excepto censu 

domini fundi exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 12 do 16-06-1390. 

Theodericus van der Vest van Bakel verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Theodericus van der Vest de Bakel prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 13 do 16-06-1390. 

Voornoemde verkoper verkocht aan Jacobus van Berze van der Horst (1) 

een stuk beemd, gelegen aan het eind van voornoemd stuk land, in 

Mierlo, ter plaatse gnd in Guerle, tussen voornoemde Jacobus van 

Berze van der Horst enerzijds en erfgoed behorend aan de goederen gnd 

te Goer anderzijds, (2) een stukje erfgoed, in Mierlo, tussen de 

misse van voornoemde Jacobus enerzijds en een ander erfgoed van 

voornoemde Johannes anderzijds, zoals afgepaald. 

 

Dictus venditor peciam terre et peciam prati sitam ad finem 

eiusdem pecie terre sitas in parochia de Mierle in loco dicto in 

Guerle inter hereditatem Jacobi van Berze van der Horst ex uno et 

inter hereditatem spectantem ad bona (dg: de) #dicta te# Goer ex 

alio item particulam hereditatis sitam in dicta parochia inter 

fimarium dicti Jacobi ex uno et inter reliquam hereditatem 

predicti Johannis ex alio prout huiusmodi particula hereditatis 

ibidem sita [est] #[et] limitata# ut dicebat (dg: s) vendidit 

dicto Jacobo de Berze promittens warandiam et obligationem 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 14 do 16-06-1390. 

Theodericus van der Vest van Badel verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 
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Theodericus van der Vest de Badel prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 15 do 16-06-1390. 

Voornoemde Johannes verkoper verkocht aan Henricus van Laerven zvw 

Johannes van Laerven ½ bunder beemd in Mierlo, ter plaatse gnd 

Egeren, tussen Arnoldus van Bruheze enerzijds en kinderen gnd van 

Bekelaer anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Dictus Johannes venditor dimidium bonarium prati situm in parochia 

de Mierle in loco dicto Egheren inter hereditatem Arnoldi de 

Bruheze ex [uno] et inter hereditatem liberorum dictorum de 

Bekelaer ex alio ut dicebat vendidit Henrico de Laerven filio 

quondam Johannis de Laerven promittens warandiam [et obligationem 

deponere] excepto censu domini fundi. Testes (dg: datum supra) 

Penu Scilder et Jordanus datum supra. 

 

BP 1175 f 106v 16 do 16-06-1390. 

Theodericus van der Vest van Bakel verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

[4Theodericus van der Ve]st de Bakel prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

1175 f. 089r. 

 Quinta post octavam sacramenti: donderdag 16-06-1390. 

 

BP 1175 f 089r 01 do 16-06-1390. 

Arnoldus Backe zvw Walterus gnd Groet Wouter van Berkel, zijn broer 

Jacobus, Walterus zv Johannes Glavijman, en Walterus en Hermannus, 

kvw Bertoldus zvw voornoemde Walterus gnd Groet Wouter, deden tbv 

jkvr Margareta wv Johannes Bije zvw voornoemde Walterus Groet Wouter 

afstand van de helft van de helft van 1 bunder moer, van wijlen 

Johannes ......., gelegen ter plaatse gnd Huisven, aan de plaats gnd 

dat Oude Moer. Voornoemde Walterus Glavijman beloofde dat Johannes 

Glavijman en zijn vrouw Enghelberna, de kinderen van voornoemde 

Waltherus en de kinderen van voornoemde Johannes Glavijman en 

Enghelberna hierop nimmer rechten zullen doen gelden. Voornoemde 

Walterus zv Bertoldus zvw voornoemde Walterus gnd Groet Wouter 

beloofde dat zijn broers en zusters hierop nimmer rechten zullen doen 

gelden. 

 

XX. 

Arnoldus Backe filius quondam Walteri dicti Groet Wouter de (dg: 

Be) Berkel Jacobus eius frater Walterus filius Johannis Glavijman 

Walterus et Hermannus liberi quondam Bertoldi filii dicti quondam 

Walteri dicti Groet Wouter super medietate cuiusdam medietatis 

unius bonarii hereditatis terre moer #quondam Johannis .......# 

siti in loco dicto Huijsvenne ad locum dictum dat Aude Moer ut 

dicebant et super iure ad opus domicelle Margarete relicte quondam 

Johannis Bije filii dicti quondam Walteri Groet Wouter 

renunciaverunt promittentes super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere (dg: insuper pro) promisit 

insuper dictus Walterus Glavijman super omnia quod ipse (dg: 

Enghelber Joh G) Johannem Glavijman et Enghelbernam eius uxorem 

pueros eiusdem Waltheri et quoscumque liberos (dg: ?lib) heredes 

eiusdem Johannis Glavijman et Enghelberne perpetue tales habebit 

quod nunquam persument se ius in dicta medietate dicte medietatis 

(dg: sibi) habere promisit insuper dictus Walterus filius Bertoldi 

                         
4 Aanvulling op basis van BP 1175 f 106v 14. 
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filii #dicti# quondam Walteri dicti Groet Wouter (dg: q) super 

omnia quod ipse omnes suos fratres et sorores perpetue tales 

habebit quod nunquam persument se ius in predicta medietate dicte 

medietatis habere. Testes Penu et Jordanus datum quinta post 

octavam sacramenti. Tradetur littera dicto Arnoldo Back. 

 

BP 1175 f 089r 02 do 16-06-1390. 

Voornoemde jkvr Margareta deed tbv voornoemde Arnoldus Bac, zijn 

broer Jacobus, Walterus, Walterus en Hermannus afstand van voornoemde 

helft van de helft. 

 

Dicta (verbeterd uit: dictus) domicella Margareta cum tutore super 

medietate (dg: dicte) medietatis dicti bonarii hereditatis dicte 

moer ad opus dictorum Arnoldi Bac (dg: Wa) Jacobi sui fratris 

Walteri Walteri et Hermanni renunciavit promittens cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 089r 03 do 16-06-1390. 

Franco zvw Nijcholaus gnd Coel Vrancken soen en Laurencius zv Jacobus 

van den Yvenlaer verkochten aan Arnoldus zvw Willelmus van den 

Yvenlaer een n-erfcijns van 3 pond geld, met Sint-Jan te betalen, 

voor het eerst over 1 jaar (za 24-06-1391), gaande uit al hun 

goederen en erfgoederen. 

 

Franco filius #quondam# Nijcholai dicti Coel Vrancken soen et 

Laurencius filius (dg: quondam) Jacobi van den Yvenlaer (dg: 

promiserunt) hereditarie vendiderunt Arnoldo filio quondam 

Willelmi van den Yvenlaer hereditarium censum trium librarum 

monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis et primo termino 

ultra annum ex omnibus bonis et hereditatibus dictorum venditorum 

(dg: sitis infra) quocumque sitis ut dicebant promittentes super 

omnia warandiam. Testes Penu Scilder et Jordanus datum quinta post 

octavam sacramenti. 

 

BP 1175 f 089r 04 do 16-06-1390. 

Johannes Leijten soen van Helvoert gaf uit aan Petrus zvw Johannes 

die Rademaker een erfgoed, in Helvoirt, beiderzijds tussen kvw 

Johannes Lemmens soen, voor een n-erfpacht van 20 lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes Leijten soen de Helvoert (dg: peciam terre s modi 

dimidiam modiatam terre siliginee sitam in p peciam terre) quandam 

hereditatem sitam in parochia de Helvoert (dg: s) inter 

hereditatem liberorum quondam Johannis Lemmens soen ex (dg: uno et 

inter hereditatem) utroque latere coadiacentem dedit ad 

hereditarium pactum Petro filio quondam Johannis die Rademaker ab 

eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione viginti 

lopinorum siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes Penu Scilder et Jordanus datum supra. 

 

BP 1175 f 089r 05 do 16-06-1390. 

Hermannus zvw Johannes van Scijnle droeg over aan Gerardus Cuper zv 

Rodolphus bakker het deel dat aan hem gekomen was na overlijden van 

zijn ouders, in een huis en erf, van voornoemde wijlen Johannes, in 

Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van Henricus Hadewigen 

leerbewerker enerzijds en een straatje anderzijds. 
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Hermannus filius quondam Joahnnis de Scijnle totam partem et omne 

jus sibi (dg: compe) de morte quondam suorum parentum successione 

advolutas in domo et area cum suis attinentiis dicti quondam 

Johannis #sitis in Busco in vico ecclesie# inter hereditatem 

Henrici Hadewigen pellificis ex uno et inter quendam viculum 

ibidem ex alio ut dicebat supportavit Gerardo Cup[er] filio 

Rodolphi (dg: Co) pistoris promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 089r 06 do 16-06-1390. 

Goeswinus Herinc zvw Johannes Cale beloofde aan Bertoldus Voegt 76 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1390) 

te betalen. 

 

Goeswinus Herinc filius quondam Johannis Cale promisit Bertoldo 

Voegt LXXVI Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum [supra]. 

 

BP 1175 f 089r 07 do 16-06-1390. 

Johannes Roetart verkocht aan Lambertus Monic 1 vracht hooiland in 

Boxtel, ter plaatse Hulzelaar, beiderzijds tussen Lambertus Monic, 

strekkend met een eind aan die Dommel en met het andere eind aan 

Godefridus Baudekens soen. 

 

(dg: Lambertus Monic) #Johannes Roetart# unam plaustratam feni 

sitam in (dg: B) parochia de Bucstel in loco dicto Hulzelaer inter 

hereditatem (dg: Godefridi dicti) Lamberti #Monic# ex utroque 

latere tendentem cum uno fine ad (dg: ?communem) aquam dictam die 

(dg: Aa) #Dommel# et cum reliquo fine ad hereditatem Godefridi 

Baudekens soen ut dicebat vendidit Lamberto (dg: Ro) Monic 

promittens warandiam et obligationem deponere. Testes (dg: Testes) 

Penu et Jordanus datum supra. 

 

BP 1175 f 089r 08 do 16-06-1390. 

Nijcholaus van Heze wollenklerenwever vernaderde een b-erfcijns5 van 

3 pond geld, die Johannes zvw Gerardus van der Donc beloofd had aan 

Johannes zv voornoemde Nijcholaus, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit de helft van een huis en 

erf in Den Bosch, aan de Windmolenberg, te weten uit de helft naast 

erfgoed van Denkinus Gruijter, welke cijns voornoemde Johannes zv 

voornoemde Nijcholaus verkocht6 had aan Arnoldus van Goer. 

 

Nijcholaus de Heze textor laneorum prebuit et (dg: reportavit) ad 

(dg: p) redimendum hereditarium censum trium (dg: censum trium) 

librarum monete quem Johannes filius quondam Gerardi van der Donc 

promiserat se daturum et soluturum Johanni filio dicti Nijcholai 

hereditarie mediatim (dg: Johannis) Johannis et mediatim Domini ex 

medietate domus et aree site in Busco ad locum Wijnmolenberch 

videlicet ex (dg: illo) illa medietate dicte domus et aree que 

sita est contigue iuxta hereditatem Denkini Gruijter (dg: prout) 

et quem censum dictus Johannes filius dicti Nijcholai vendiderat 

Arnoldo de Goer prout in litteris ut dicebat et dictus Arnoldus de! 

cessit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 089r 09 do 16-06-1390. 

Arnoldus Hoernken gaf uit aan zijn broer Fredericus Hoernken (1) een 

huis en tuin, in Veghel ter plaatse gnd die Essenlaar, tussen Egidius 

                         
5 Zie → BP 1179 p 690v 01 vr 06-06-1393, verkoop van deze erfcijns, 

door Johannes zv Nijcholaus van Heze wollenklerenwever. 
6 Zie ← BP 1178 f 343r 10 wo 26-01-1390, overdracht van de erfcijns. 
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van Hovel enerzijds en kv Petrus van Keeldonc anderzijds, (2) een 

beemd in Veghel, tussen voornoemd huis enerzijds, en de hoeve gnd 

Tijllaar anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een b-erfcijns van 

40 schelling? geld en thans voor een n-erfcijns van 6 oude schilden 

van Frankrijk of de waarde, met Sint-Jan te betalen, voor het eerst 

over 1 jaar (za 24-06-1391). Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde 

Fredericus tot onderpand een akker gnd die Kesselakker, in Veghel, 

tussen een zekere Vrieze Gerijts soen enerzijds en wijlen Egidius van 

den Hoevel anderzijds, en een huis, tuin en aangelag, in Veghel, 

tussen Agnes Boertmans dochter enerzijds en een gemene weg 

anderzijds. 

 

Arnoldus Hoernken (dg: q) domum quandam et ortum sitos in parochia 

de Vechgel ad locum dictum die Essenlaer inter hereditatem Egidii 

de Hovel ex uno et i[nter] hereditatem liberorum Petri de Keeldonc 

ex alio atque quoddam pratum situm in dicta parochia de (dg: Veg) 

Vechgel contigue iuxta dictam domum ex uno et inter mansum dictum 
?vulgaliter Tijllaer ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium 

censum Frederico Hoernken suo fratri ab eodem hereditarie 

possidendos (dg: p) hereditarie pro hereditario censu XL !monete 

annuatim exinde solvendo dando etc atque pro hereditario censu sex 

aude scilde Francie seu valorem dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Johannis et primo termino nativitatis Johannis proxime 

#ultra annum# ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et (dg: aliam obligationem deponere) 

et alter repromisit et ad maiorem securitatem dictus Fredericus 

agrum dictum die Kesselacker ad se spectantem situm in dicta 

parochia inter herediatem (dg: Gerardi) cuiusdam dicti Vrieze 

Gerijts soen ex uno et inter hereditatem (dg: Ag He) quondam 

Egidii van den Hoevel ex alio atque domum et ortum et hereditatem 

sibi adiacentem sitos in dicta parochia inter #hereditatem# 

Agnetis (dg: Boe Boe) Boertmans dochter ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat ad pignus imposuit et promisit super 

omnia sufficientem f[acere]. Testes Gerardus et W datum supra. 

 

BP 1175 f 089r 10 do 16-06-1390. 

Theodericus van den Bogarde, zijn zoon Henricus en Theodericus die 

Writer van Vechel beloofden aan Johannes van Malsen, tbv hr Arnoldus 

van Berchen ridder, 75 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (zo 25-12-1390) te betalen. 

 

Theodericus van den Bogarde Henricus eius filius et Theodericus 

die Writer de Vechel promiserunt Johanni de Malsen ad opus domini 

Arnoldi de Berchen militis LXXV Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 089r 11 do 16-06-1390. 

De twee eersten zullen Theodericus Writer schadeloos houden. 

 

Duo primi servabunt Theodericum Writer indempnem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 089r 12 ±do 16-06-1390. 

Arnoldus zvw Johannes zvw Arnoldus gnd van Grienden droeg over aan 

Aleijdis ....... .vw ....... ....... een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Lieshout, uit een b-erfpacht van 8 mud rogge, welke pacht 

van 8 mud rogge Theodericus gnd die Moelner van der Donc beloofd had 

aan voornoemde Arnoldus, met Lichtmis in Lieshout te leveren, gaande 

uit een huis, tuin, akkers, beemden en erfgoederen van voornoemde 

wijlen Arnoldus van Grienden, in Lieshout, zoals die aan voornoemde 
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Johannes ten deel gevallen waren na overlijden van voornoemde 

Arnoldus van Grienden, resp. aan voornoemde Johannes gekomen waren na 

overlijden van Walterus en Jacobus, bvw voornoemde Johannes, en welke 

goederen aan eerstgenoemde Arnoldus gekomen waren na overlijden van 

zijn voornoemde vader Johannes. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis filii quondam (dg: Ge) Arnoldi 

dicti de Grienden hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Lijeshout de hereditaria paccione octo modiorum 

siliginis dicte mensure quam paccionem octo modiorum siliginis 

dicte mensure (dg: promiserat se daturum et soluturum) Theodericus 

dictus die Moelner van der Donc promiserat se daturum et soluturum 

dicto Arnoldo hereditarie purificationis et in parochia de 

Lijeshout tradendam de et ex domo orto agris pratis et 

hereditatibus quibusdam dicti quondam Arnoldi de Grienden sitis in 

parochia de Lijeshout prout huiusmodi domus ortus agri prati et 

hereditates predicto (dg: Arnoldo) #Johanni# de morte dicti 

[Arnoldi] de Grienden (dg: et de) sui patris et de morte quondam 

Walteri et Jacobi fratrum dicti quondam Johannis successione sunt 

advoluti et prout huiusmodi ....... ....... ....... dicto Arnoldo 

de morte dicti quondam (dg: Fr) Johannis sui patris !sui patris 

successione sunt advoluti prout in litteris hereditarie 

supportavit Aleijdi ....... ....... quondam ....... ....... 

....... ....... promittens (dg: ratam) warandiam ....... ....... 

....... sui deponere. Testes datum ....... 

 

1175 f. 089v. 

 Quinta post octavam sacramenti: donderdag 16-06-1390. 

 

BP 1175 f 089v 01 do 16-06-1390. 

Lambertus die Moelner van Os schonk aan zijn schoonzoon Johannes die 

Vrieze en zijn vrouw Aleijdis dv voornoemde Lambertus (1) 3 lopen 

roggeland, in Oss, ter plaatse gnd in den Roden, tussen erfgoed van 

het klooster van Zeeuwinen enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(2) 7 hont land, in Oss, ter plaatse gnd die Paalakker, tussen 

Johannes Mersman enerzijds en Elizabeth wv Johannes gnd Bollen van 

Duer anderzijds. 

 

Lambertus die Moelner de Os tres lopinatas terre siliginee sitas 

in parochia de Os in loco dicto in den Roden inter hereditatem 

conve[ntus de] Zeeuwinen ex uno et inter (dg: hereditatem) 

communem viam ex alio atque septem hont terre sita in dicta 

parochia in loco dicto die Paelacker [inter] hereditatem Johannis 

Mersman ex uno inter hereditatem Elizabeth relicte quondam 

Johannis dicti Bollen de Duer ex alio ut dicebat supportavit 

Johanni die Vrieze suo genero cum Aleijde sua uxore filia (dg: 

quondam) dicti Lamberti nomine dotis ad ius oppidi etc promittens 

warandiam et obligationem deponere. Testes Gerardus et W datum 

quinta post octavam s[acramenti]. 

 

BP 1175 f 089v 02 do 16-06-1390. 

Voornoemde Johannes Vrieze ontlastte voornoemde Lambertus van alle 

goederen die Lambertus aan voornoemde Johannes en Aleijdis beloofd 

had te schenken. 

 

Dictus Johannes Vrieze palam recognovit sibi per dictum Lambertum 

fore satisfactum ab (dg: bo) omnibus bonis que dictus Lambertus 

seu quecumque alia (dg: persona) persona promiserat dicto Johanni 

cum dicta Aleijde eius uxore nomine dotis seu in subsidium 

matrimonii usque in diem presentem clamans inde quitos salvis 

supportacionibus sibi a dicto Lamberto hodie factis in suo vigore 
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permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 089v 03 do 16-06-1390. 

Jacobus van den Heijnxthoevel van Os beloofde aan Arnoldus zv 

Arnoldus Heijme, tbv voornoemde Arnoldus Heijme, 14 Gelderse gulden 

of de waarde en 1 plak met Sint-Bartholomeus aanstaande (wo 24-08-

1390) te betalen. 

 

Jacobus (dg: de) van den Heijnxthoevel de Os promisit Arnoldo 

filio Arnoldi Heijme ad opus eiusdem Arnoldi Heijme (dg: XII) 

#XIIII# Gelre gulden seu valorem et unam placke ad Bartholomei 

proxime futurum persolvendos. Testes Gerardus et Willelmus datum 

quinta post octavam sacramenti. 

 

BP 1175 f 089v 04 do 16-06-1390. 

Willelmus nzv Willelmus Maes soen ev Mechtildis dv Johannes gnd 

Ghiben soen verkocht aan Wijnkinus van den Hoeke de helft in een kamp 

in Geffen, tussen Willelmus Lemmen soen enerzijds en die Voertsteeg 

anderzijds, te weten de helft aan de kant van de villa van Kessel. 

 

Willelmus filius naturalis (dg: qu) Willelmi Maes #soen# maritus 

et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie Johannis dicti 

Ghiben soen medietatem ad se spectantem in quodam c[ampo] sito in 

parochia de Geffen inter hereditatem (dg: Willelmi) Willelmi 

Lemmen soen ex uno et inter stegam dictam die Voertstege ex alio 

scilicet dividendo dictum [campum] per fines illam medietatem que 

sita est versus villam de Kessel ut dicebat vendidit Wijnkino van 

den Hoeke promittens warandiam et !et obligationem deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 089v 05 do 16-06-1390. 

Johannes zvw Rutgherus zvw Johannes gnd Hutmans soen maande 3 

achterstallige jaren van een b-erfcijns van 10 schelling 8 penning 

geld, die Nijcholaus zv Boudewinus gnd van den Water aan voornoemde 

Rutgherus beloofd had, te betalen met Sint-Jan, gaande uit alle 

goederen van voornoemde Nijcholaus. 

 

Solvit. Debent II solidos. 

Johannes filius quondam Rutgheri filii quondam Johannis dicti 

Hutmans soen hereditarium censum X solidorum et octo denariorum 

monete quem Nijcholaus filius Boudewini dicti van den (dg: Wad) 

Water promiserat se daturum et soluturum dicto Rutghero 

hereditarie nativitatis Johannis ex omnibus et singulis bonis 

dicti Nijcholai quocumque locorum sitis prout in litteris (dg: 

prout) monuit de 3 annis (dg: q). 

 

BP 1175 f 089v 06 do 16-06-1390. 

Theodericus van Spoerdonc molenaar: een deel van een tuin in Den 

Bosch, aan de Vughterdijk, achter het woonhuis van voornoemde 

Theodericus {niet afgewerkt contract}. 

 

Theodericus de Spoerdonc multor (dg: pe) partem orti siti in Busco 

ad (dg: vu) aggerem Vuchtensem (dg: inter hereditatem) retro domum 

habitationis dicti Theoderici 

 

BP 1175 f 089v 07 do 16-06-1390. 

Johannes nzv Arnoldus Heijme en zijn vrouw Aleijdis Goetkijns dvw 

Walterus Neijser gaven uit aan Johannes Scerpinc 16 hont land minus 5 

roeden, in Rosmalen, ter plaatse gnd Bruggen, tussen Johannes 

Scerpinc enerzijds en de gemeint anderzijds, strekkend met beide 

einden aan voornoemde Johannes en Aleijdis; de uitgifte geschiedde 
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voor een n-erfcijns van 5 schelling, geld waarmee ten tijde van de 

betaling van de cijns brood en bier gemeenlijk in Den Bosch worden 

gekocht, en een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis te leveren. 

 

Johannes filius naturalis Arnoldi Heijme maritus legitimus 

Aleijdis #Goetkijns# sue uxoris filie quondam (dg: Arnoldi 

Neijser) #Walteri# Neijser et dicta Aleijdis cum eodem tamquam cum 

tutore sedecim hont terre minus quinque virgatis terre sita in 

parochia de Roesmalen in loco dicto Bruggen inter hereditatem 

Johannis Scerpinc ex uno et inter communitatem ex alio tendentia 

cum utroque fine ad hereditatem (dg: Jo) dictorum Johannis et 

Aleijdis ut dicebant dederunt ad hereditariam paccionem Johanni 

Scerpinc ab eodem hereditarie possidenda pro hereditario censu 

quinque solidorum monete pro qua tempore solucionis hereditarii 

census panis et cervisia communiter ementur in Busco et pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco (dg: 

sita in parochia de Roesmalen in) danda eis ab alio hereditarie 

(dg: purificationis et) nativitatis Domini (dg: et primo termino 

a) ex dictis sedecim hont terre minus quinque virgatis terre 

promittentes (dg: warandiam) indivisi warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 089v 08 do 16-06-1390. 

Cristianus Coninc zv Arnoldus gnd Costken ontlastte zijn schoonvader 

Nijcholaus gnd Coel Rijemsleger van alle goederen die voornoemde 

Nijcholaus eertijds beloofd had te schenken aan voornoemde Cristianus 

en zijn vrouw Metta dv voornoemde Nijcholaus. 

 

Solvit. 

Cristianus Coninc filius (dg: q) Arnoldi dicti Costken palam 

recognovit sibi per Nijcholaum dictum Coel Rijemsleger suum (dg: 

generum) #socerum# fore satisfactum ab omnibus bonis que dictus 

Nijcholaus pridem promiserat dicto Cristiano cum Metta sua uxore 

filia dicti Nijcholai nomine dotis seu in subsidium matrimonii a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem clamans inde 

quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 089v 09 do 16-06-1390. 

Petrus Driepont, Johannes van Est, Willelmus van den Huls en Johannes 

Machiels soen beloofden aan Arnoldus Wonder 30 Gelderse gulden of de 

waarde, een helft met Sint-Remigius (za 01-10-1390) en de andere 

helft met Kerstmis aanstaande (zo 25-12-1390) te betalen. 

 

Petrus Driepont Johannes de Est Willelmus (dg: de) van den Huls et 

Johannes Machiels soen promiserunt Arnoldo Wonder XXX Gelre gulden 

seu valorem (dg: ad) mediatim Remigii et mediatim Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 089v 10 do 16-06-1390. 

Thomas Gobelens soen van Zon beloofde aan voornoemde Petrus Driepont, 

Johannes van Est, Willelmus van den Huls en Johannes Machiels soen 11 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (za 01-10-

1390) te betalen. 

 

Thomas Gobelens soen de Zon promisit dictis Petro Driepont Johanni 

de Est Willelmo van den Huls et Johanni Machiels soen XI Gelre 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. (dg: Tradetur littera Arnoldo Wonder). 

 



Bosch’ Protocol jaar 1390 01. 

 

16 

BP 1175 f 089v 11 do 16-06-1390. 

Petrus Truden soen zvw Petrus Reijners soen verkocht aan zijn broer 

Johannes (1) de helft van een beemd, in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd die Nieuwe Beemden, tussen wijlen Nijcholaus Broedekens 

enerzijds en een zekere Cloet die Rademaker anderzijds, welke helft 

jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft, (2) een stuk land in 

Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Buksmans Hoeve, tussen Mathias 

schoenmaker enerzijds en Johannes Emmen soen anderzijds, welke 

voornoemde helft en stuk land voornoemde Petrus verworven had van 

zijn broer Arnoldus Truden soen, (3) ¼ deel van een stuk land, waarop 

gebouwen, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd op die Hoeve, tussen 

Metta Hannen enerzijds en een gemene weg anderzijds, welk ¼ deel 

voornoemde Petrus verworven had van zijn moeder Truda wv Petrus 

Reijners, haar kinderen Engbertus, Arnoldus en Johannes, en Henricus 

Hillen soen, te weten het ¼ deel dat ligt naast Arnoldus die Mesmaker 

enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Petrus Truden soen filius quondam Petri Reijners soen (dg: peciam 

terre prati) medietatem prati siti in parochia de Vucht sancti 

Petri in loco [dicto] die Nuwe Beemde inter hereditatem quondam 

Nijcholai Broedekens ex uno et inter hereditatem cuiusdam dicti 

Cloet die Rademaker ex [alio] et que medietas annuatim dividitur 

contra reliquam medietatem dicti prati item peciam terre cum suis 

attinentiis sitam (dg: ibidem) in dicta parochia ad locum dictum 

Buxmans Hoeve inter hereditatem Mathie sutoris ex uno et inter 

hereditatem (dg: Arnoldi) #Johannis# Emmen soen ex alio quas 

medietatem prati et peciam (dg: p) terre cum suis [attinentiis] 

predictus Petrus erga Arnoldum Truden soen suum fratrem 

acquisiverat ut dicebat atque quartam partem pecie terre site in 

parochia predicta ad locum dictum op die Hoeven inter hereditatem 

Mette Hannen ex uno et inter communem (dg: so) plateam ex alio 

(dg: scilicet) quam quartam partem dictus Petrus erga Trudam #eius 

matrem# relictam quondam Petri Reijners Engbertum Arnoldum et 

Johannem eius liberos cum Henrico Hillen soen acquisiverat 

scilicet illam quartam (dg: q) que sita est iuxta Arnoldi die 

Mesmaker ex uno et inter !et inter communem plateam ex alio simul 

cum edificiis supra huiusmodi quartam partem consistentibus ut 

dicebat vendidit Johanni suo fratri promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Spanct et Jordanus 

datum supra. 

 

BP 1175 f 089v 12 do 16-06-1390. 

Voornoemde Johannes beloofde aan zijn broer Petrus een n-erfpacht van 

5 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit voornoemde goederen. 

 

Dictus Johannes promisit se daturum et soluturum dicto Petro suo 

fratri hereditariam pactionem quinque sextariorum siliginis 

mensure de Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam 

ex premissis. Testes datum supra. !Testes datum supra. 

 

1175 f. 064r. 

 Quinta post Remigii: donderdag 06-10-1390. 

 

BP 1175 f 064r 01 ±do 06-10-1390. 

....... ....... droeg over aan Nijcholaus zvw Henricus Raet den 

Bloije molenaar van Dijnter alle goederen, die aan hem gekomen waren 

na overlijden van zijn moeder Agnes, onder Veghel en Erp. 

 

....... ....... ....... omnia et singula bona mobilia et immobilia 

hereditaria et parata #sibi (dg: de) de morte Agnetis sue matris 
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successione advoluta# quocumque locorum infra parochias de Vechel 

et de Erpe consistentia [sive sita] ....... ....... Nijcholao 

filio quondam Henrici Raet den Bloije multoris #de D[ij]nter# 

promittens warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Uden et Steenwech datum quinta post ?Remigii. 

 

BP 1175 f 064r 02 ±do 06-10-1390. 

Paulus zvw Willelmus Gevarts soen verkocht aan Henricus Volf en zijn 

vrouw Aleijdis een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Ortbroek, tussen Lambertus zv Everardus 

van Luijsel enerzijds en voornoemde Paulus anderzijds. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Paulus filius quondam Willelmi (dg: Geva) Gevarts soen hereditarie 

vendidit Henrico Volf! et (dg: ad) Aleijdi sue uxori (dg: filie 

quondam) vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam anno quolibet ad vitam dictorum amborum et non ultra 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre sita in 

parochia sancti Petri de Vucht in loco dicto Ortbroec inter 

hereditatem Lamberti filii Everardi de (dg: Luijse) Luijsel ex uno 

et inter hereditatem dicti Pauli venditoris ex alio ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere et alter eorum 

diutius vivens integraliter possidebit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 03 ±do 06-10-1390. 

Henricus zvw Jordanus van der Vloet verkocht aan Johannes die Smit 

zvw Henricus van Jans een b-erfpacht van 3 lopen rogge, maat van 

Oirschot, die hij met Lichtmis in Oirschot beurt, gaande uit een stuk 

beemd gnd dat Zelrot, in Oirschot, in de herdgang van Best, tussen 

Roverus van der Lake enerzijds en Henricus van der Cappellen 

anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Jordani van der Vloet hereditariam 

paccionem trium lopinorum siliginis mensure de (dg: Bus) Oerscot 

quam se solvendam habebat hereditarie purificationis et in Oerscot 

tradendam ex pecia prati dicta dat (dg: Sa ...) Zelrot sita in 

parochia de Oerscot in pastoria de Best inter hereditatem Roveri 

van der Lake ex uno et inter hereditatem Henrici van der Cappellen 

ex alio ut dicebat vendidit Johanni die Smit filio quondam Henrici 

van Jans promittens warandiam et obligationem in (dg: dicta pecia 

prati) #dicta pactione# existentem dicto emptori deponere omnino. 

Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 04 ±do 06-10-1390. 

Gerardus van Vladeracken beloofde aan Johannes Bellen zvw Henricus 

van Zoerendonc 31 Hollandse gulden of de waarde, een helft met 

Kerstmis (zo 25-12-1390) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande 

(za 24-06-1391) te betalen. 

 

Gerardus de Vladeracken promisit Johanni Bellen filio quondam 

Henrici de Zoerendonc XXXI Hollant gulden seu valorem mediatim 

Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 05 ±do 06-10-1390. 

(dg: Jo die Smit) 

 

BP 1175 f 064r 06 ±do 06-10-1390. 

Johannes die Smit zvw Henricus van Jans verkocht aan Rodolphus van 
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Breda een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk beemd gnd dat Zelrot, 

in Oirschot, in de herdgang van Best, tussen Arnoldus Rover van den 

Lake enerzijds en Henricus van der Cappellen anderzijds, (2) een stuk 

land gnd die Proeftakker, in Oirschot, in de herdgang van Best, 

tussen Henricus Maechelini enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 22 lopen rogge, 

maat van Oirschot. 

 

Johannes die Smit filius quondam Henrici van Jans hereditarie 

vendidit Rodolpho de Breda hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificatione et 

in Busco ex pecia prati dicta dat Zelrot sita in parochia de 

Oerscot in pastoria de Best inter hereditatem Arnoldi Rover van 

den Lake ex uno et inter hereditatem Henrici van der Cappellen ex 

alio atque ex pecia terre dicta die Proeftacker sita in parochia 

et pastoria predictis inter hereditatem Henrici Maechelini ex uno 

et inter communem plateam ex alio ut dicebat promittens warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto censu dominorum fundi (dg: 

et sufficientem facere) et hereditaria paccione XXII lopinorum 

siliginis mensure de Oerscot exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 07 ±do 06-10-1390. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus Cnode en Baudewinus Otten soen droegen 

over aan Johannes van Hoesden, tbv hem en Eefsa Reijnkens, een 

b-erfcijns van 10 schelling geld, die voornoemde Johannes van Hoesden 

en Eefsa Reijnkens hem met Sint-Jan betalen, gaande uit een tuin gnd 

den Groten Hof, in Vught Sint-Lambertus, tussen Ywanus Stierken 

enerzijds en een gemene weg anderzijds. 

 

Johannes Cnode filius quondam Arnoldi Cnode et Baudewinus Otten 

soen hereditarium censum X solidorum monete quem Johannes de 

Hoesden et Eefsa Reijnkens eis solvere tenebantur hereditarie 

nativitatis (dg: Domini) Johannis ex orto dicto den Groten Hof 

sito in parochia de (dg: d) Vucht sancti Lamberti inter 

hereditatem Ywani Stierken ex uno et inter communem plateam ex 

alio ut dicebant (dg: vendiderunt) #supportaverunt# dicto Johanni 

de Hoesden ad opus sui et ad opus dicte Eefse promittentes 

warandiam et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum 

supra. Tradetur littera dicto Johanni de Hoesden. 

 

BP 1175 f 064r 08 ±do 06-10-1390. 

Johannes van Helmont zv Everardus gnd Voet, wonend in Oirschot, 

verkocht aan Elizabeth wv Johannes die Sadellere van Oesterwijc een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit (1) een akker gnd den Bogaards Akker, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Best, beiderzijds tussen Johannes die 

Cuper, (2) een stuk beemd van verkoper in Oirschot, ter plaatse gnd 

die Vloet, tussen Theodericus van der Hoeven enerzijds en Henricus 

van der Cappellen anderzijds, het stuk beemd reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Johannes de Helmont filius (dg: quondam) Everardi dicti Voet (dg: 

de) commorans in parochia de Oerscot ut dicebat hereditarie 

vendidit Elizabeth (dg: dicto Zadelleers) relicte quondam Johannis 

die Sadellere de Oesterwijc hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificatione in 

Busco tradendam ex quodam agro dicto den Boegarts Acker sito (dg: 

su) in parochia de Oerscot in loco dicto Best inter hereditatem 

Johannis die (dg: Cup) Cuper ex utroque latere coadiacentem item 
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ex !quodam (dg: prato) pecia prati dicti venditoris sita in dicta 

parochia in loco dicto die Vloet inter hereditatem Theoderici van 

der Hoeven ex uno et inter hereditatem Henrici van der Cappellen 

ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et 

obligationem aliam deponere excepto censu domini fundi ex dicta 

pecia prati solvendo et sufficientem facere. Testes (dg: datum 

supra) Dicbier et Steenwech datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 09 ±do 06-10-1390. 

Ludovicus zvw Willelmus gnd Gielijs soen verkocht aan Willelmus zvw 

Ghiselbertus Keijot zvw Godefridus Keijot een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een huis en tuin van verkoper onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd Dungen, tussen Johannes van den Camp enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Ludovicus filius quondam Willelmi dicti Gielijs soen hereditarie 

vendidit Willelmo filio quondam (dg: Gode) Ghiselberti #Keijot# 

filii quondam Godefridi Keijot hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex domo et orto dicti venditoris sitis infra 

libertatem opidi de Busco in loco dicto Dungen inter hereditatem 

Johannis van den Camp ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat promittens (dg: warandiam) super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini ducis exinde solvendo 

et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 10 ±do 06-10-1390. 

Gerardus van Abruggen zvw Theodericus van Vlimen en Johannes van 

Geffen molenaar beloofden aan Franco van Os 27 Gelderse gulden of de 

waarde, een helft met Vastenavond (di 07-02-1391) en de andere helft 

met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1391) te betalen. 

 

Gerardus (dg: filius quondam) de Abruggen filius quondam 

Theoderici de Vl[im]en (dg: pro) et Johannes de Geffen multor 

promiserunt Franconi de Os XXVII Gelre gulden seu valorem (dg: ad) 

mediatim carnisprivium et mediatim nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 11 ±do 06-10-1390. 

Henricus gnd Bruijstens hoevenaar van het Geefhuis in Den Bosch en 

Conrardus zvw Johannes gnd Hennen van der Wiel beloofden aan Walterus 

Coptiten 8 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis aanstaande (do 02-

02-1391) te betalen. 

 

Henricus dictus B[r]uijstens colonus mense sancti spiritus in 

Busco et Conrardus filius quondam Johannis dicti Hennen van den 

Wiel promiserunt Waltero Coptiten VIII modios siliginis mensure de 

Busco ad purificationis proxime futurum persolvendos. Testes Erpe 

et Steenwech datum supra. 

 

BP 1175 f 064r 12 ±do 06-10-1390. 

Thomas zvw Willelmus Veren Ghisenraden soen maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen gedaan door Albertus zvw Arnoldus Lodewijchs soen van 

Ghewanden en Ghisbertus van den Hazenbossche. 

 

Thomas filius quondam Willelmi Veren Ghisenraden soen omnes 

vendiciones factas per Albertum filium quondam Arnoldi Lodewijchs 

soen de Ghewanden et per Ghisbertum van den Hazenbossche cum bonis 

quibuscumque suis calumpniavit. Testes datum supra. 
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BP 1175 f 064r 13 ±do 06-10-1390. 

Engbertus zvw Rodolphus van den Venne verkocht aan Godescalcus zv 

Willelmus van den Stake, tbv hem en Walterus zv voornoemde Willelmus, 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius in 

Den Bosch te leveren, gaande uit 1/3 deel in een beemd in Haaren, ter 

plaatse gnd Ortbroek, tussen kv Metta Ravens enerzijds en kvw 

Rodolphus van den Venne en kvw Arnoldus van den Venne anderzijds, 

reeds belast met de hertogencijns. 

 

Engbertus filius quondam Rodolphi van den Venne hereditarie 

vendidit Godescalco filio (dg: qu) Willelmi van den Stake ad opus 

sui et ad opus Walteri filii dicti Willelmi hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie (dg: 

purificatione) Remigii et in Busco tradendam ex tercia parte ad 

dictum venditorem spectante in quodam prato sito in parochia de 

Haren in loco dicto Ortbroec inter hereditatem liberorum Mette 

Ravens ex uno et inter hereditatem liberorum #quondam# Rodolphi 

van den Venne et liberorum quondam Arnoldi van den Venne ex alio 

ut dicebat promittens #super omnia# warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini ducis et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

1175 f. 064v. 

 Tercia post Remigii: dinsdag 04-10-1390. 

 Quinta post Remigii: donderdag 06-10-1390. 

 

BP 1175 f 064v 01 ±di 04-10-1390. 

Johannes gnd Moelner zvw Godefridus Moelner verkocht aan Johannes zv 

Gerardus van Vladeracken (1) een erfgoed gnd die Zandberg, ter 

plaatse gnd Langdonk, (2) het oude huis aldaar aan de kant van de 

Dieze, naast welk huis de reizigers varen, (3) de oude steenoven, (4) 

het gehele visrecht aldaar, (4) de visvijver, (5) een deel van een 

eertijds verbrand huis .. het einde van de steenoven, gelegen in de 

dingbank van Engelen, welke erfgoederen, visvijver en bakkerij 

behoorden aan wijlen Johannes van Beke, (6) een erfgoed van 8 hont 48 

roeden land, ter plaatse gnd Spijk, tussen Martinus Helle enerzijds 

en de sloot gnd Ertgraaf anderzijds, (7) 1 morgen land uit Duizend 

Morgen van de gemeint van Den Bosch, welke morgen was van wijlen 

Willelmus Beijer de oudere, gelegen ter plaatse gnd Spike, tussen 

voornoemde wijlen Johannes van Beke enerzijds en Margareta van Roesel 

ev Martinus van Pijpengael anderzijds, (8) 1 morgen 75 roeden gelegen 

ter plaatse gnd Spike, tussen de dijk enerzijds en het water 

anderzijds, (9) de helft van 16 hont land, ter plaatse gnd Aan Spike, 

achter de plaats gnd Achter die Langdonk, tussen Arnoldus van Kessel 

en Wormslaer enerzijds en de gemeint anderzijds, welke erfgoederen 

voornoemde Johannes gekocht had van Thomas zvw voornoemde Johannes 

van Beke, (10) 1 morgen land van wijlen Goeswinus Bathenborch gelegen 

op de plaats gnd Spijk, welke morgen voornoemde Johannes gekocht had 

van Thomas zv Johannes van Beke zvw Ghibo Herinc, belast met (a) 2 

pond was aan de kerk van Orthen, (b) een b-erfcijns van 13 pond geld 

aan erfg vw Ghibo Herinc, (c) een b-erfcijns van 4 pond en van 10 

pond geld aan het klooster Sint-Clara in Den Bosch, (d) een 

b-erfcijns van 5 pond geld uit voornoemde morgen land van wijlen 

Willelmus Loijer, (e) 12 schelling aan de stad Den Bosch uit de 

morgen van wijlen Willelmus Loijer en uit de morgen van wijlen 

Goeswinus Bathenborch. 

 

Johannes dictus Moelner filius quondam Godefridi Moelner quandam 

hereditatem dictam die Zantberch sitam ad locum (dg: de) Langdonc 

....... ....... ....... atque antiquam domum ibidem in latere 

versus Dijesam iuxta quam domum transeuntes ibidem navigare solent 
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atque antiq... ....... ....... ....... lapificinam ac integram 

piscariam ibidem atque vivarium ac partem domus dudum combuste ac! 

fine! lapificine ibidem que est in iu[risdictione de] Enghelen 

prout huiusmodi hereditates vivarium et (dg: po) pistoria ibidem 

site sunt et ad (dg: de) Johannem quondam de Beke spectare 

consueverunt insuper quandam hereditatem octo hont et quadraginti 

octo virgatas terre continente[m] sitam in loco dicto Spike inter 

hereditatem Martini Helle ex uno et inter fossatum dictum Ertgrave 

ex alio (dg: item qu hereditates) insuper unum iuger terre de 

mille iugeribus terre communitatis oppidi de Busco quod iuger (dg: 

iug) terre fuerat quondam Willelmi Beijer senioris situm in dicto 

loco Spike vocato inter hereditatem (dg: quondam) dicti quondam 

Johannis de Beke ex uno et inter hereditatem Margarete de Roesel 

ux[oris] (dg: quondam) Martini de Pijpengael ex alio (dg: item) 

atque unum iuger et septuaginta quinque virgatas sitas ad dictum 

locum Spike vocatum inter aggerem ibidem ex uno et inter aquam 

ibidem ex alio necnon medietatem sedecim hont terre sitorum ad 

locum dictum Aen Spike retro locum dictum (dg: die La) After die 

Langdonc inter hereditatem Arnoldi de Kessel et Wormslaer ex uno 

et inter communitatem ibidem ex alio quas hereditates predictas 

predictus Johannes erga Thomam filium dicti quondam Johannis de 

Beke emendo acquisiverat prout in litteris #prout ibidem site sunt 

pro presenti# (dg: pro) hereditarie vendidit Johanni filio Gerardi 

de Vladeracken supportavit cum litteris et aliis et iure 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

duabus libris cere ecclesie de Orten et hereditario censu XIII 

librarum monete heredibus quondam Ghibonis Herinc et hereditario 

censu quatuor librarum et decem librarum monete conventui sancte 

Clare in Busco (dg: et hereditario censu quinque librarum) 

persolvendis et hereditario censu quinque librarum monete ex dicto 

iugero terre quondam Willelmi Loijer solvendo atque duodecim 

solidis oppido de Busco ex dicto [prato] terre quondam Willelmi 

Loijer et ex dicto iugero quondam Goeswini Bathenborch de iure 

solvendis, 

{in te voegen, gemarkeerd met een +:} atque (dg: in uno) unum 

iuger terre quondam Goeswini Bathenborch situm super locum dictum 

conventualiter Spijc quod iuger terre predictus Johannes erga 

Thomam filium Johannis de Beke filii quondam Ghibonis Herinc 

emendo acquisiverat prout in litteris prout huiusmodi iuger terre 

ibidem situm est. Testes Erpe et Aa datum tercia post ....... 

 

BP 1175 f 064v 02 ±di 04-10-1390. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Goeswinus filius quondam Alberti Gielijs soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 064v 03 ±di 04-10-1390. 

Gerardus van Vladeracken beloofde aan voornoemde Johannes Moelner 

(dg: ?51) Gelderse gulden of de waarde (dg: binnen 15 dagen na Sint-

Martinus aanstaande, 50 Gelderse gulden of de waarde met Epiphanie 

aanstaande en 103) Gelderse gulden of de waarde op de zondag na het 

octaaf van Pasen aanstaande (zo 09-04-1391) te betalen. Opstellen in 

3 brieven. 

 

Gerardus de Vladeracken promisit dicto Johanni Moelner (dg: ?LI) 

#Gelre gulden seu valorem# (dg: infra quindenam post Martini 

proxime futurum et quinquaginta Gelre gulden seu valorem ad festum 

epyphanie proxime futurum et centum et tres) Gelre gulden seu 

valorem ad (dg: pasca) #dominicam post octavas pasce# proxime 
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futurum persolvendos. Testes datum supra. Et ponetur in 3 

[litteris].  

 

BP 1175 f 064v 04 ±di 04-10-1390. 

Johannes zvw Danijel van Vladeracken beloofde schadeloos te houden. 

 

Johannes filius quondam Danijelis de Vladeracken promisit 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1175 f 064v 05 do 06-10-1390. 

Godefridus zv Johannes gnd Goben soen verkocht aan Arnoldus Vrient 

zvw Godefridus gnd Gobe Godevarts soen (1) de helft die aan 

voornoemde Johannes behoorde in 1/3 deel van 1½ bunder beemd, in 

Helmond, ter plaatse gnd in die Nieuwe Beemden, welke 1½ bunder beemd 

waren van wijlen Godefridus gnd Goben heren Godevarts soen en welk 

1/3 deel jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander 1/3 deel van deze 1½ 

bunder, (2) een stuk land in Helmond ter plaatse gnd Aften Heinsen, 

tussen voornoemde Arnoldus Vrient zvw Godefridus gnd Gobe Godevarts 

soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, belast met de 

grondcijns. De brief overhandigen aan hem of aan Johannes Vrient. 

 

Solvit. 

Godefridus filius Johannis dicti Goben soen (dg: medietatem) 

medietatem (dg: ad se spectantem) #que spectabat ad dictum 

Johannem# in una tercia #parte# unius et dimidii bonariorum prati 

sitorum in parochia de Helmont in loco dicto (dg: di) in die Nuwe 

Beemde (dg: inter) et que (dg: di) unum et dimidium bonaria prati 

fuerant quondam Godefridi dicti G[oben] heren Godevarts soen et 

que (dg: medietas) tercia pars (dg: di) annuatim dividitur contra 

unam aliam terciam partem dictorum (dg: d) unius et dimidii 

bonariorum atque peciam terre (dg: sitam) sitam in dicta parochia 

in loco dicto Aften Heijnssen inter herditatem Arnoldi Vrient 

filii quondam Godefridi dicti Gobe Godevarts soen ex uno et inter 

communem plateam ex alio ut dicebat hereditarie vendidit dicto 

Arnoldo Vrient promittens warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini fundi exinde solvendo. Testes Aa et Steenwech 

datum quinta post Remigii. Tradetur littera sibi vel Johanni 

Vrient. 

 

BP 1175 f 064v 06 do 06-10-1390. 

Johannes Cnode zvw Arnoldus Cnode verkocht aan Adam zvw Adam van den 

Kerchove een stuk land in Rosmalen, ter plaatse gnd die Hijnse Broek 

Beemd, tussen Sophia Otten en wijlen Theodericus Ywani enerzijds en 

wijlen Matheus Becker anderzijds, belast met 1 roede waterlaat. 

 

(dg: [Adam] filius Ade van den Kerckehof) #Johannes Cnode filius 

quondam Arnoldi Cnode# peciam terre sitam in parochia de Roesmalen 

in loco dicto die Hijnssche Broecke Beemd inter hereditatem Sophie 

Otten et quondam Theoderici Ywani ex uno et inter hereditatem 

quondam Mathei Becker ex alio in (dg: ead) ea quantitate qua 

ibidem sita [est] hereditarie vendidit (dg: Johanni Cnode f...... 

filio quondam Arnoldi Cnode promittens warandiam et o) Ade filio 

quondam Ade (dg: d) van den Kerchove [promittens] warandiam #et 

obligationem# deponere excepta una virgata dicta roede aqueductus 

ad hoc spectante. Testes Uden et Steenwech datum quinta post 

Remigii. 

 

BP 1175 f 064v 07 do 06-10-1390. 

Theodericus zvw Ancelmus zvw Theodericus Neven soen verkocht aan 

Henricus zv Cristianus van den Hoevel een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 
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stuk land gnd die Groot Akker, in Oirschot, in de herdgang gnd ter 

Notelen, tussen Franco die Laet enerzijds en Albertus van der 

Noetelen anderzijds, strekkend met een eind aan Albertus zv Jordanus 

Elen soen en met het andere einde aan Gertrudis van Berze, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Theodericus filius quondam Ancelmi filii quondam Theoderici (dg: 

Neven) Neven soen hereditarie vendidit Henrico filio Cristiani van 

den Hoevel hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam 

ex pecia terre dicta die Groet Acker sita in parochia de Oerscot 

(dg: ad) in pastoria dicta ter Notelen inter hereditatem Franconis 

die Laet ex uno et inter hereditatem (dg: Franconis van der) 

Alberti van der (dg: N Note) Noetelen ex alio (dg: promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu 

domini fundi et sufficientem facere #tendente cum uno fine ad 

hereditatem Alberti van Straten et cum reliquo fine ad hereditatem 

Alberti#) tendente cum uno fine ad hereditatem Alberti filii 

Jordani Elen soen et cum reliquo fine ad hereditatem Gertrudis de 

Berze promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

excepto censu domini fundi et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1175 f 064v 08 do 06-10-1390. 

Walterus zvw Johannes gnd Metten soen van Oerscot en zijn vrouw Yda 

dvw Mijchael zvw Johannes Temp.... van Boert verkochten aan 

Laurencius zvw Walterus gnd Ermgarden soen een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Sint-Jacobus in Dinther te leveren, gaande 

uit alle goederen die aan voornoemde Yda gekomen waren na overlijden 

van haar vader Mijchael resp. die aan haar zullen komen na overlijden 

van haar moeder jkvr Yda, en uit andere goederen van de verkopers. 

 

Walterus filius quondam Johannis dicti Metten soen de Oerscot 

maritus legitimus Yde sue uxoris filie quondam Mijchaelis filii 

quondam Johannis Temp.... de (dg: We) Boert et dicta Yda cum eodem 

tamquam cum tutore #(dg: pro)# hereditarie vendiderunt Laurencio 

filio quondam Walteri dicti Ermgarden soen hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

Jacobi et in (dg: B) Dijnther tradendam de et ex omnibus et 

singulis bonis dicte Yde de morte quondam Mijchaelis sui patris 

successione advolutis et post mortem domicelle Yde (dg: sue u) 

matris dicte Yde successione advolvendis quocumque sitis atque ex 

ceteris bonis a dictis venditoribus habitis (dg: seu) et 

imposterum habendis et acquirendis quocumque locorum 

consistentibus promittens super habita et habenda warandiam. 

Testes Uden et Steenwech datum quinta post Remigii. 

 


